📅 Hindi Lesson – Murli of 24 September 2026

📅 Murli sentence of 24 September 2026

📜 Hindi
बाप कहते हैं - मेरे साथ बुद्धि का योग लगाओ तो तुम्हारे पाप भस्म होंगे।

🔤 Transliteration
bāp kahte haiṃ — mere sāth buddhi kā yoga lagāo to tumhāre pāp bhasma hoṅge.

💬 Translation
The Father says: “Connect your intellect with Me, and your sins will be burned away.”

Or, in wording closer to BK terminology:
“The Father says: unite your intellect with Me through yoga, and your sins will be burnt away.”

📚  Vocabulary
बाप — bāp: father; here, the Father, God in the BK context.
कहते हैं — kahte haiṃ: says, says habitually.
मेरे साथ — mere sāth: with me.
· मेरे — mere: oblique form of मैं — maiṃ, “I / me”
· साथ — sāth: with, together with, company
बुद्धि — buddhi: intellect; the faculty of understanding, discernment, and directing one’s thoughts.
योग — yoga: union, connection. Here it does not refer to physical yoga, but to a mental and spiritual connection.
लगाना — lagānā: to put, apply, attach, connect, establish.
बुद्धि का योग लगाना — buddhi kā yoga lagānā: literally, “to establish the connection of the intellect” → to connect or direct one’s intellect toward someone.
तो — to: then, in that case.
तुम्हारे — tumhāre: your.
पाप — pāp: sin, sinful action; in a spiritual context, also the karmic consequences of wrong actions.
भस्म — bhasma: ash; reduced to ashes.
भस्म होना — bhasma honā: to be consumed, to be reduced to ashes.
होंगे — hoṅge: will be, will become.

⚙️ ️Grammar
1. मेरे साथ — mere sāth — “with me”
The postposition साथ — sāth, “with,” requires the oblique form of the pronoun:
मैं → मेरे साथ
maiṃ → mere sāth
“I / me” → “with me”
In the sentence:
मेरे साथ बुद्धि का योग लगाओ।
mere sāth buddhi kā yoga lagāo.
→ “Connect your intellect with Me.”
2. बुद्धि का योग लगाना — buddhi kā yoga lagānā
This is an important expression in Murli language.
बुद्धि — buddhi = intellect
योग — yoga = connection, union
लगाना — lagānā = to establish, apply, connect
So:
बुद्धि का योग लगाना
buddhi kā yoga lagānā
literally means:
“to establish the connection of the intellect.”
It should not be understood as “to practise yoga exercises.”
In the BK context, it means consciously directing the buddhi toward the Father and maintaining an inner connection with Him.
3. लगाओ — lagāo: imperative
लगाओ — lagāo is the imperative form of:
लगाना — lagānā = to put, connect, apply.
So:
मेरे साथ बुद्धि का योग लगाओ।
mere sāth buddhi kā yoga lagāo.
→ “Connect your intellect with Me.”
The Father is giving a direct instruction.
4. X तो Y — X to Y: “if X, then Y”
The structure:
X तो Y
X to Y
expresses a consequence.
Here:
मेरे साथ बुद्धि का योग लगाओ तो तुम्हारे पाप भस्म होंगे।
mere sāth buddhi kā yoga lagāo to tumhāre pāp bhasma hoṅge.
Literally:
“Connect your intellect with Me, then your sins will be consumed.”
In natural English, this can also be expressed conditionally:
“If you connect your intellect with Me, your sins will be consumed.”
5. पाप भस्म होंगे — pāp bhasma hoṅge
भस्म — bhasma literally means “ash.”
The expression:
भस्म होना — bhasma honā
literally means:
“to become ash,”
and therefore:
“to be reduced to ashes / to be consumed.”
So:
तुम्हारे पाप भस्म होंगे।
tumhāre pāp bhasma hoṅge.
→ “Your sins will be consumed.”
होंगे — hoṅge is the future plural form of होना — honā, “to be / to become.”

🌟 Meaning in the BK context
This sentence establishes a direct connection between याद — yād, remembrance of the Father, and the purification of the soul.
The expression बुद्धि का योग — buddhi kā yoga is especially significant. याद — yād is not simply thinking about the Father from time to time. It means that the बुद्धि — buddhi, the intellect of the soul, is consciously connected with Him.
The image पाप भस्म होंगे — pāp bhasma hoṅge, “the sins will be reduced to ashes,” evokes the idea of योग अग्नि — yoga agni, the “fire of yoga.” In BK teachings, through this connection with the Father, विकर्म — vikarma, negative actions and their karmic burden, are gradually consumed.
The basic idea of the sentence can therefore be summarized as:
बाप के साथ बुद्धि का योग → पापों का विनाश
bāp ke sāth buddhi kā yoga → pāpoṃ kā vināś
connection of the intellect with the Father → destruction of sins.
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